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1. Foreword 
 
This instruction for use covers essential information for the whole life cycle of the regulators:  

- Operation 
- Cleaning 

- Maintenance 
- Disposal 

 
 

2. Intended Use 
 

MediFlow Ultra is a low pressure regulator with flow-selector device intended for the administration of the following 
medical gases in the treatment, management, diagnostic evaluation and care of patients: 

 
- oxygen; 
- oxygen-enriched air; 
- nitrous oxide; 
- medical air; 
- synthetic air; 

- carbon dioxide; 
- helium; 
- xenon; 
- specified mixtures of the gases listed above 
 

 
The product is not intended to be use with air or nitrogen for driving surgical tool. 
 
This low pressure regulator is intended to be fitted to medical gas pipeline system terminal units in hospital or 
ambulance car or to quick connector outlet  of medical regulator, with nominal pressures up to 800 kPa. 
 
 

3. Operational, transport and storage safety requirements 
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• Keep away the product and its associated equipments from 
 
 - heat sources (fire, cigarettes, …) 
 
 - flammable materials 
 
 - oil or grease 
 
 - water 
 
 - dust 
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• The product and its associated equipments must be prevented from falling over. 
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• Use only the product and its associated equipments in well vented area. 
 
 

 
� 

 
 

 
 

 
 

• Always maintain oxygen cleanliness standards. 
 
 

 
� 

 
 

 
 

 
Before initial use the product shall be kept in its original packaging. GCE recommends use of the original 
packaging (including internal sealing bag and caps) if the product is withdraw from operation (for transport and 
storage). 
 
Statutory laws, rules and regulations for medical gases, accident prevention and environmental protection must 
be observed. 
 
 

4. Personnel instructions and training 
 

According to Medical Devices Directive 93/42/EEC the product owner must ensure that all personnel handling the 
product are provided with the operating instructions & performance data and are fully trained to carry out that 
operation.  Trainees need to be supervised by an experienced person. 
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5. Product description 

 
Gas from the medical gas pipeline system entering through the inlet connector, then calibrated in the flow control 
head and deliver to the user through the flow outlet user connection. 
Different flows can be selected by the flow control knob on the flow head.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Inlet quick connector (QC) 
The low pressure regulator is fitted to the medical gas pipeline system terminal unit or to medical regulator by a 
gas specific male probe.  

 
B. Flow control head 
Different flows can be selected by the flow control knob on the flow head. Depending on product variant, the flow 
control head is fitted with a stop function in between maximum flow and zero position.  

 
C. User outlet 
The “flow outlet” user connection is the outlet from the flow control head normally with a push on hose fitting (hose 
nipple) or threaded (for humidifier). 
This outlet is for supplying a gas flow (l/min) at atmospheric pressure directly to a patient, e.g. through a cannula or a 
facemask.. 

 
 

• The product is not fitted with a pressure relief valve. The user must ensure that an over pressure 
protection is in place on the medical gas supply pipeline (see requirement of ISO 7396-1) or on 
medical regulator (see requirement of ISO 10524-1, 3). 

 

 
 

• The flow outlet shall not be use for driving any medical device. 
 

 
Note also that products colour (specially flow control knob) might not follow any gas colour coding. 
 

6. Operations 
 
6.1 Before use 
 
Visual Inspection before fitting 
• Check if there is visible external damage to the product (including product labels and marking). If it shows 

signs of external damages, remove it from service and identify its status. 
• Visually check if the product is contaminated; if needed, for the regulator, use the cleaning procedure detailed 

in this section. 
• Check if the service or the disposal time has not been exceeded, using GCE or owner’s date coding system. 

If service or disposal time has been exceeded, remove the low pressure regulator from service & suitably 
identify its status. 

• Set flow control knob on ZERO position - until the flow control knob engages. 
 

 

• Remove caps from inlet and/or flow outlet. Keep caps in a safe place for reuse during transport or storage. 
 

 
 

• The low pressure regulator is dedicated only for use with the gas specified on its labelling. Never try to use for 
another gas. 
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Fitting to medical gas pipeline system terminal units 
The low pressure regulator shall be connected only at specified position. Zero flow (“0”) on the flow control knob 
shall be positioned up (at 12´clock). 
 
Leakage test 
• After connection to medical gas pipeline system terminal unit or to medical regulator, visually check possible 

leakages: 
- low pressure regulator inlet connection to terminal unit or to medical regulator, 
- inlet connector to low pressure regulator body, 
- user outlet. 

 

 
 

• If any leakage is detected, use the procedure in chapter 6.3 and return the product to GCE for service. 
 

 
Functional test 
• Check that there is a gas flow at each setting (for instance, by listening for the sound of gas flow or checking presence of 

bubbles in an humidifier). 
• Reset flow control knob on ZERO position. 
 
6.2 Connection & use of outlet 

 
List of recognized accessories 
To be connected to the flow outlet: 
- humidifiers, breathing masks or cannulas, gas savers, nebulizers. 

 
 

• Before connecting any accessory or medical device to the low pressure regulator, always check that 
it is fully compatible with the product connection features & the product performances.   

 
Flow outlet connection 

 
 

• When connecting any accessory to the flow outlet make sure that it is not connected to the patient 
before operating the product. 

 

 
• Ensure the hose/humidifier is compatible with the flow outlet feature. 
• Push the hose onto the regulator flow outlet/outlet of humidifier. 
• Ensure the hose/humidifier is well engages. 
 
Flow setting 
• Set medical gas flow control knob on one of the available flow rates by turning the flow control knob in the 

requested position. 
 
 

• Always ensure that the flow control knob has engaged and not placed between two settings 
otherwise the flow selector will not deliver correct flow of medical gas. 

 

 
 

• Do not try to apply an excessive torque on the flow control knob when it stops on the maximum flow position 
or in zero position. 

 

 
 

• Only user and doctor is accountable for method of using at  specific patient and for assessment of flow 
value. 

 

 
6.3 After use 
 
• Before disconnecting low pressure regulator from the medical pipe line system terminal unit or medical 

regulator, reset flow control knob on ZERO position. 
• Vent gas pressure from downstream equipment (i.e. via the connected consumers). 
• Remove connections from user outlets. 
• Refit protection caps. Before refitting the caps ensure they are clean. 
 

7. Cleaning 
 
Remove general cotamination with a soft cloth damped in oil free oxygen compatible soap water & rinse with 
clean water.  
Disinfections can be carried out with an alcohol-based solution (spray or wipes). 
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If other cleaning solutions are used, check that they are not abrasive and that they are compatible the product 
materials (including labels) and gas. 
  
 

• Do not use cleaning solutions containing ammonia! 
 

 
• Do not immerse in water or any liquid. 
• Do not expose to high temperature (such as autoclave). 
 
 

8. Maintenance 
 
8.1 Service and Product Life time  
 
Service  
GCE recommends that a product Periodic inspection is undertaken every year to check proper functionality of the 
regulator. It should be done by skilled technician. 
 
It should not be assumed that Periodic Inspection recommended by GCE covers every safety procedure or 
method required by local regulations or statutory requirements, or that abnormal or unusual circumstances may 
not warrant or suggest further requirements or additional procedures. 
 
Life time 
Maximum life time of the product is 10 years. 
At the end of the product’s life time, the product must be withdrawn from service. The owner shall put in place a 
relevant procedure to ensure the product cannot be used again.  
 
8.2 Repairs 
 
Repairs 
Repairs activities cover the replacement of the following damaged or missing components: 
 

• Quick connector 
• Piston 

 

 
The repairs shall be carried out by GCE authorised person only. 

 
Any product sent back to GCE authorised person for maintenance shall be properly packaged. The purpose of the 
maintenance has to be clearly specified (repair). For product to be repaired a short description of fault and any 
reference to a claim number might be helpful.  
 
Some repair activities concerning to the replacement of the damaged or missing components can be carried out 
by the owner of the product. Following parts can be replaced only: 

 
• Caps 
• Flow knob and stickers 

• Hose nipple (including o-ring) 

 
 

• All labels on the equipment must be kept in good, legible condition by the owner and the user during the entire 
product life time. 

 

 
• All seals and o-rings must be kept in dry, dark and clean environment by the owner and the user during the 

entire product life time. 
 

 

• Use only original GCE components! 
 

 
 

9. Glossary 
 
 

 

Consult operating instruction 
 

 

 

Upper and lower humidity limit 

     

 

Caution 
 

 

 

Keep away from oil and grease 
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Suitable for Home care use 
 

 

 

Keep away from heat and flammable material 
 

     

 

Suitable for Hospital care use  

 

Product serial number YY MM XXXXX 
Y: manufacturing year 
M: manufacturing month 
X: production number 

     

 

Suitable for Emergency care use 
 

 

 

Product part number 

     

 
Keep dry 
 

 P1 Inlet pressure range 
 

     

 

Upper and lower temperature limit 
 

   

     

 
 

10. Guarantee 
 
GCE guarantees the regulator for one year or in accordance with statutory warranty rights, from date of delivery, 
against faulty design, material & workmanship. 
GCE shall not be liable for loss of production, loss of profit or any other consequential damage or indirect loss. In 
the event of any fault in the goods due to defective design, materials or workmanship, our liability is limited to 
replacement of these goods, provided that written notification is given to GCE within three months of the date of 
delivery or deemed delivery, or such shorter time as may be specified in the quotation. Goods returned to GCE 
will not be accepted unless GCE written consent to their return has previously been obtained. 
The liability of the regulator is irrevocably transferred to the owner or operator to the extent that it is modified, serviced or 
repaired by personnel not employed or authorized by GCE or if the apparatus is used in a manner not conforming to its 
intended use. 
GCE cannot be held responsible for the misuse of the equipment in case of non-application of the instructions for 
use. 
 
 
APPENDIX 
Nr 1: Technical and performance data. 
Nr 2: Quick coupling features and connecting / disconnecting  procedure. 
 
Manufactured by 
GCE s.r.o. 
Zizkova 381 
583 81 Chotebor 
Czech Republic 

 
Tel :   +420 569 661 111 
Fax :  +420 569 661 602 
http://www.gce-online.com 
© GCE s.r.o. 
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MEDIFLOW ULTRA II 
 
 

ALACSONYNYOMÁS-SZABÁLYZÓ  
 
 

1. El�szó 
 
Jelen használati útmutató lényeges információt tartalmaz a szabályzó teljes élettartamára vonatkozóan 

- M�ködés 
- Tisztítás 

- Karbantartás 
- Leadás 

 
 

2. Használat 
 

A MediFlow Ultra egy alacsonynyomás-szabályzó, tárcsás áramlás választóval, a betegek gondozására, 
kezelésére, diagnosztikus értékelésére használt alábbi orvosi gázok alkalmazásánál: 
 
- oxigén; 
- oxigénnel dúsított leveg�; 
- nitrogénoxid; 
- orvosi leveg�; 
- szintetikus leveg�; 

- széndioxid; 
- hélium; 
- xenon; 
- a fenti gázok speciális keveréke. 
 

 
A termék nem használható leveg�vel vagy nitrogénnel m�köd� sebészeti eszközök meghajtására. 
 
Ez az alacsonynyomás-szabályzó orvosi gázvezeték fali kimenetére csatlakoztatható kórházban, vagy orvosi 
nyomáscsökkent� gyorscsatlakozó kimenetére. A névleges nyomásértékek max. 800 KPa lehetnek. 
 
 

3. M�ködési, szállítási és raktározási biztonsági követelmények 
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• Tartsa távol a terméket, és a hozzá csatlakoztatott szerkezeteket az alábbiaktól: 
 
 - h�források (t�z, cigaretta, …), 
 
 - gyúlékony anyagok, 
 
 - olajok vagy zsírok, 
 
 - víz, 
 
 - por. 
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• A terméket és a hozzá csatlakoztatott szerkezeteket meg kell óvni a felbillenést�l. 
 
 

 
� 

 
� 

 
� 

 
 

• A terméket és a hozzá csatlakoztatott szerkezeteket csakis jól szell�z� helyiségben  
használja! 

 
 

 
� 

 
 

 
 

 
 

• Mindig tartsa be az oxigén tisztaságára vonatkozó szabványokat! 
 
 

 
� 

 
 

 
 

HU – HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
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Els� felhasználás el�tt a terméknek saját eredeti csomagolásában kell lennie. Üzemb�l való kivonás esetében 
(szállítás, raktározás miatt) a GCE ajánlja az eredeti csomagolás használatát (a bels� tölt�anyagokkal egyben). 
 
Be kell tartani az orvosi gázokra vonatkozó nemzeti törvényeket, szabályokat, a baleset-megel�zésre vonatkozó 
és a környezetvédelmi törvényeket. 
 
 

4. Személyzet oktatása, kiképzése 
 

A 93/42/EEC Orvosi Készülékekre Vonatkozó Követelmények szerint a termék használójának biztosítania kell, 
hogy a termékkel manipuláló minden dolgozónak rendelkezésére álljon a termék használati útmutatója és 
m�szaki adatai és, hogy a megfelel� m�veletekhez képzettek legyenek. Képzésben résztvev�ket tapasztalt 
személyzetnek kell felügyelni. 
 
 

5. Termék leírás 
 
A gáz az orvosi gázvezeték rendszerb�l a bemeneti gyorscsatlakozón keresztül jut be, a kalibrálás az 
áramlásellen�rz� fejben történik, majd az áramlás kimeneten keresztül jut el a beteghez. 
Különböz� gázáramlás az áramlás forgatógombbal választható ki, ami az áramlásfejen található.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Bementi gyorscsatlakozó (QC) 
Az alacsonynyomás-szabályzó egy gáz specifikus gyorscsatlakozóval csatlakozik az orvosi gázvezeték rendszer 
kimenetére vagy orvosi nyomáscsökkent�re.  

 
B. Áramlásellen�rz� fej 
Különböz� áramlást az áramlásfejen található áramlás forgatógombbal lehet kiválasztani. A termék típusától 
függ�en, az áramlásellen�rz� fejet elláthatták stop funkcióval a maximális áramlás és a zéró pozíció érték között.  

 
C. Felhasználói kimenet 
Az áramlás kimenet felhasználói csatlakozása az áramlásellen�rz� fejnek a töml� csatlakozóra tolásával érhet� 
el (töml�csonk) vagy csavarmenettel (pl. párásítónál). Ez a kimenet gázáramlást biztosít (l/min) légköri nyomáson 
egyenesen a pácienshez, pl. kanülön vagy maszkon keresztül.  

 
 

• A termék nem rendelkezik nyomásmentesít� szeleppel. A felhasználónak biztosítania kell, hogy az 
orvosi gázellátó vezetékrendszer túlnyomás védelemmel bír (lásd ISO 7396-1 követelményt) vagy 
orvosi szabályzó meglétét (lásd ISO 10524-1, 3 követelményt). 

 

 
 

• Az áramlási kimenet nem használható semmiféle orvosi készülék meghajtására!  
 

 
Kérjük megjegyezni, hogy a termék színei /f�ként áramlás ellen�rz� gomb/ nem követ semmilyen színezési 
kódot. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 A 

 B 
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6. M�ködés 
 
6.1 Használat el�tt 

 
Vizuális vizsgálat csatlakoztatás el�tt 
• Ellen�rizze, hogy van-e látható külsérelmi jel az alacsony nyomásszabályzón /beleértve a termék címkéket 

és jelöléseket/. Ha ilyen sérelmi nyomokat mutatna, vonja ki az alacsony nyomásszabályzót a forgalomból és 
azonosítsa állapotát. 

• Vizuálisan ellen�rizze, ha a szabályzó vagy küls� borítása szennyezett; ha szükséges alkalmazza a tisztítási 
m�veletet, amit a továbbiakban leírtunk. 

• Ellen�rizze, hogy a termék m�ködési vagy leadási idejét nem lépte túl, alkalmazva a GCE vagy tulajdonos 
dátum kódoló rendszerét. Ha a m�ködési vagy leadási id�t túllépte, vonja ki az alacsonynyomás-szabályzót a 
forgalomból, és megfelel� módon állapítsa meg állapotát. 

• Állítsa az áramlás forgatógombot Zéró („0”) állásba – a gomb megállásáig. 
 

 

• Távolítsa el a kupakokat a bemeneti és/vagy áramlás kimeneti nyílásról. Tartsa a sapkákat 
biztonságban a szállítás vagy raktározás alatti újra használathoz. 

 

 
 

• Az alacsonynyomás-szabályzót csakis a címkéjén felt�ntetett gázzal történ� használatra szánták. 
Soha ne próbálja másik gázzal használni! 

 

 
Csatlakozás az orvosi gázvezetékrendszer fali kimenetéhez  
Az alacsonynyomás-szabályzót csakis egy speciális pozícióban csatlakoztathatjuk. A Zéró („0”) áramlást az 
áramlás forgatógombon alsó állásba kell állítani. 
 
Szivárgás teszt 
• Orvosi gázvezetékrendszer kimenetére vagy orvosi palacknyomás-csökkent�re való csatlakoztatás után 

vizuálisan ellen�rizzen bármilyen szivárgást: 
- alacsonynyomás-szabályzó bemeneti csatlakozásán, 
- bemeneti csatlakozásnál az áramlás ellen�rz� fejnél, 
- felhasználói kimeneten. 

 

 
 

• Ha bármilyen szivárgást tapasztal, alkalmazza az alábbi „Használat után” eljárást és küldje vissza a 
terméket a GCE-hez szervízelésre. 

 

 
M�ködési teszt 
• Ellen�rizze, hogy minden beállításnál van gázáramlás (pl. hanggal vagy buborékok jelenlétével egy 

párásítóban). 
• Állítsa vissza az áramlás ellen�rz� gombot Zéró („0”) állásba. 
 
6.2 Csatlakoztatás és kimenet használat 
 
Az ismert tartozékok jegyzéke 
Az áramlási kimenetre való csatlakozáshoz: 
Nedvesít�, légz�-maszkok és kanülök, gáztakarékoskodó, atomizér. 

 
 

• Miel�tt bármilyen kiegészít�t vagy orvosi készüléket csatlakoztatna az alacsonynyomás-
szabályzóhoz, mindig ellen�rizze, hogy az teljes mértékben kompatibilis a termék tulajdonságaival és 
teljesítményével. 

 

 
Áramlás kimenetre csatlakozás 
 

• Bármilyen tartozék áramlási kimenethez való csatlakoztatása el�tt gy�z�djön meg arról, hogy a beteg 
nincs rákötve a termék m�ködésének megkezdése el�tt. 

 

 
• Gy�z�djön meg arról, hogy a töml�/nedvesít� kompatibilis az áramlási kimenettel. 
• Nyomja rá a töml�t a szabályozó szelep áramlási kimenetelére/csavarja rá a nedvesít�t. 
• Gy�z�djön meg arról, hogy a töml�/nedvesít� helyes helyzetben van. 
 
Áramlás beállítása 
• Állítsa az orvosi gázáramlás forgatógombot az egyik alkalmas áramlásértékre eltekerve az áramlás 

forgatógombot a kért pozícióba. 
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• Mindig gy�z�djön meg arról, hogy az áramlásvezérl� helyes pozícióban van és nem két érték közötti 
helyzetben található. Ebben az esetben az áramlási fej az orvosi gáz helytelen áramlását fogja adni. 

 

 
 

• Ha az áramlásvezérl� megáll az áramlás maximális értékén (az óramutató mozgásával azonos irányba 
történ� forgásnál) vagy a “0” értéken (az óramutató mozgásával ellentétes irányba történ� forgásnál) 
ne próbáljon kifejteni túl nagy er�t a forgatásnál. 

 

 
 

• Csak a felhasználó vagy az orvos állapíthatja meg egy bizonyos betegnél az alkalmazott módszert és 
az áramlás értéket. 

 

 
6.3 Használat után 

 
• Miel�tt lekapcsolná az alacsonynyomás-szabályzót az orvosi gázvezetékrendszer fali kimenetér�l vagy 

orvosi nyomáscsökkent�r�l, állítsa az áramlás forgatógombot Zéró állásba. 
• Engedje ki a gáznyomást a folyás irányában a készülékéb�l (a rácsatolt fogyasztón keresztül). 
• Távolítsa el a felhasználói kimenetr�l a csatlakozást. 
• Tegye vissza véd�kupakokat a bemeneti és kimeneti nyílásokra, ha a szabadban használja a szabályzót. 
 
 

7. Tisztítás 
 
Távolítsa el a piszkot zsírmentes, oxigénnel kompatibilis szappanos vízben megnedvesített puha ronggyal, és 
tiszta vízzel öblítse le. Fert�tlenítés alkohol–alapú oldattal (spray vagy törl�kend�) végezhet�.  
Ha egyéb tisztító folyadékot használ, ellen�rizze, hogy nem maró és kompatibilis-e a termék anyagával (beleértve 
címkét is) és az illetékes gázzal.  
 
 

• Ne használjon ammónia-tartalmú tisztító oldatot! 
 

 
• Ne merítse a szabályzót vízbe vagy bármilyen más folyadékba. 
• Ne tegye ki a terméket magas h�mérsékleti hatásnak (pl. autokláv). 
 
 

8. Karbantartás 
 
8.1 Élettartam és szerviz id�szak 

 
Szerviz 
GCE javasolja a termék Rendszeres Karbantartásának végrehajtását minden évben, amely magába foglalja a 
szabályozószelep helyes m�ködésének ellen�rzését is. Tapasztalt technikus által kell ezt elvégezni.  

 
Fel kell hívni a figyelmet arra, hogy a GCE által javasolt Rendszeres Ellen�rzés nem feltétlenül fedez minden 
biztonsági eljárást vagy módszert, amit helyi szabályozás megkövetel, és hogy szokatlan és abnormális 
körülmények nem garantálják, vagy javasolják további követelmények vagy kiegészít� eljárások felállítását.  

 
Élettartam 
A termék maximális élettartama 10 év. 
Az élettartam végén a terméket ki kell vonni a használatból. A berendezés tulajdonosának meg kell gátolnia a 
termék ismételt használatát.  
 
8.2 Javítási m�veletek 
 
Javítási m�veletek 
A javítási m�veletek magukba foglalják a következ� megsérült vagy hiányzó alkatrészek cseréjét: 
 

• dugattyú, 
• gyorskapcsoló. 

 

 
A javítási m�veleteket csak a GCE által autorizált személy végezheti. 
Bármilyen, a GCE által autorizált személynek karbantartásra visszaküldött terméket megfelel�en be kell 
csomagolni.  
A karbantartás célját világosan kell megfogalmazni (javítás, általános karbantartás). A javítandó termék hibájának 
rövid leírása és a reklamáció számára való utalás, kötelez�en mellékelend�.  
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A sérült vagy hiányzó alkatrészeket illet� valamelyik javítási m�veletet a termék tulajdonosa is elvégezhet. Csak a 
következ� alkatrészeket lehet kicserélni: 
 

• sapkák, 
• áramlásvezérl� és címkék, 

• töml�toldalék (o - karikával egyben). 
 

 
 

• A készüléken található összes címkét megfelel�en olvasható állapotban kell tartania a tulajdonosnak 
és a felhasználónak a termék teljes élettartama alatt.  
 

• Minden tömítést és o-karikát száraz, sötét és tiszta környezetben kell tartania a tulajdonosnak és a 
felhasználónak a termék teljes élettartama alatt.  
 

 

• Csakis eredeti GCE alkatrészeket használjon! 
 

 
 

9. Jelmagyarázat 
 
 

 

Olvassa el a kezelési útmutatót 
 

 

 

Fels� és alsó nedvesség határ 

     

 

Figyelem 
 

 

 

Tartsa távol olajtól és zsírtól 
 

     

 

Házi/otthoni használatra alkalmas 
 

 

 

Tartsa távol h�t�l és gyúlékony anyagoktól 
 

     

 

Kórházi használatra alkalmas  

 

A termék sorozatszáma YY MM XXXXX 
Y: gyártás éve 
M: gyártás hónapja 
X: gyártási szám 

     

 

Sürg�sségi használatra alkalmas 
 

 

 

Termék cikkszáma 

     

 
Tartsa szárazon 
 

 P1 A belép� nyomás értékei 
 

     

 

Fels� és alsó h�mérsékleti határ 
 

   

     

 
10. Jótállás 

 
 
A GCE a kiszállítás id�pontjától számított 1 éves jótállást nyújt az alacsonynyomás-szabályzóra (vagy helyi 
szabályozásnak megfelel� idej�) tervezésb�l, anyag és kivitelezésb�l ered� hibákra. 
A GCE nem felel termelési és profit veszteségért, vagy bármely ebb�l következ� vagy indirekt veszteségért. 
Bármilyen termékhiba esetén, ami hibás tervezésb�l, anyag vagy kivitelezésb�l származik, felel�sségünk ezen 
termékek kicserélésére korlátozódik, feltéve ha írásos jegyzéket juttatnak el a szállítástól számított 3 hónapon 
vagy a papírokban felt�ntetett legrövidebb id�n belül. A GCE képviselethez visszaküldött terméket csak akkor 
fogadnak el, ha a GCE írásban igazolta a termék visszaküldésével való egyetértését. 
A GCE Orvosi termékért a felel�sség visszavonhatatlan, a tulajdonosra vagy kezel�re hárul abban az esetben, ha 
a terméket nem a GCE, vagy általa feljogosított személyzet módosítja, szervizeli vagy javítja, vagy a terméket 
nem rendeltetésszer�en használják. 
A GCE nem tartható felel�snek a termék nem megfelel� használata miatt, vagyis ha nem alkalmazzák a kezelési 
útmutatóban leírtakat. 
 
FÜGGELÉK 
Nr 1: M�szaki és teljesítmény adatok 
Nr 2: Gyorscsatlakozó tulajdonságai és be/kikapcsolási m�veletek. 
 
Gyártja: 
GCE s.r.o. 
Zizkova 381 
583 81 Chotebor 
Csehország 

 
Tel :  00 420 569 661 111 
Fax : 00 420 569 661 602 
http://www.gce-online.com 
© GCE s.r.o. 

Oszt. IIa 
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MEDIFLOW ULTRA II 
 

NÍZKOTLAKÉ REDUK�NÍ VENTILY 
 
 

1. P�edmluva 
 
Tento návod k použití obsahuje d�ležité informace týkající se celého životního cyklu reduk�ních ventil�:  

- provoz  
- �išt�ní  

- údržba  
- likvidace  

 
 

2. P�edpokládané použití  
 

MediFlow Ultra je nízkotlaký reduk�ní ventil se za�ízením na regulaci pr�toku ur�ený pro podávání následujících 
medicinálních plyn� p�i lé�b�, diagnostickém hodnocení a pé�i o pacienty:  
 
- kyslík; 
- vzduch obohacený kyslíkem; 
- rajský plyn (oxid dusný); 
- medicinální vzduch; 
- syntetický vzduch; 

- oxid uhli�itý; 
- hélium; 
- xenon; 
- sm�si výše uvedených plyn�. 
 

 
Výrobek není ur�en pro použití se vzduchem nebo dusíkem pro pohon chirurgických nástroj�.  
 
Tento nízkotlaký reduk�ní ventil je ur�en pro p�ipojení ke koncovým zásuvkám rozvodu medicinálního plynu v 
nemocnicích nebo k rychlospojce zdravotnického regula�ního ventilu, p�i jmenovitých tlacích max. 800 kPa. 
 
 

3. Bezpe�nostní požadavky na provoz, p�epravu a skladování 
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• Výrobek, v�etn� p�íslušenství, udržujte mimo  
 
 - zdroje tepla (ohe�, cigarety, …), 
 
 - ho�lavé materiály, 
 
 - olej nebo tuk, 
 
 - vodu, 
 
                       - prach. 
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• Výrobek, v�etn� p�íslušenství, musí být zajišt�n p�ed p�eklopením. 
 
 

 
� 

 
� 

 
� 

 
 

• Výrobek, v�etn� p�íslušenství,  používejte pouze v dob�e odv�trávaných prostorech. 
 
 

 
� 

 
 

 
 

 
 

• Vždy dodržujte normy týkající se �istoty kyslíku. 
 
 

 
� 

 
 

 
 

 

CZ – NÁVOD K POUŽITÍ 
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P�ed prvním použitím musí být výrobek ve svém originálním obalu. V p�ípad� stažení z provozu (pro p�epravu, 
skladování) doporu�uje GCE použít originální obal (v�etn� vnit�ních výpl�ových materiál�). 
 
Musí být dodržovány národní zákony, vyhlášky a p�edpisy pro medicinální plyny, bezpe�nost práce a ochranu 
životního prost�edí. 
 

4. Instruktáž a školení pracovník�  
 

V souladu se sm�rnicí pro zdravotnické prost�edky 93/42/EEC musí uživatel výrobku zajistit, aby všichni 
pracovníci manipulující s výrobkem m�li k dispozici návod k použití a technické údaje o výrobku a byli pro 
p�íslušné operace �ádn� vyškoleni. Osoby ve výcviku musí pracovat pod dozorem zkušené osoby.  
 
 

5. Popis výrobku 
 
Plyn z rozvodu medicinálního plynu prochází vstupní rychlospojkou, poté je kalibrován v pr�tokové hlavici a 
p�ivád�n k uživateli p�es uživatelský výstup.  
Pomocí ovládacího kole�ka na pr�tokové hlavici je možné zvolit r�zné pr�toky.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A. Vstupní rychlospojka 
Nízkotlaký reduk�ní ventil je p�ipojován ke koncové jednotce rozvodu medicinálního plynu nebo k léka�skému 
regula�nímu ventilu pomocí zástr�ky pro konkrétní plyn.   

 
B. Pr�toková hlavice 
Pomocí ovládacího kole�ka na pr�tokové hlavici je možné zvolit r�zné pr�toky. Pr�toková hlavice m�že být u 
n�kterých variant výrobku vybavena funkcí zastavení mezi polohami maximálního pr�toku a nulového pr�toku.   

 
C. Uživatelský výstup 
Uživatelský výstup je výstup z pr�tokové hlavice, obvykle s p�ipojením pro hadici (hadicový nástavec) nebo se 
závitem (pro zvlh�ova�).  
Tento výstup je ur�en pro p�ívod plynu (l/min) p�i atmosférickém tlaku p�ímo k pacientovi, nap�íklad p�es kanylu nebo 
obli�ejovou masku.  

 
 

• Výrobek není osazen pojistným ventilem. Uživatel musí zajistit, aby ochrana p�ed p�etlakem byla 
zabudována do rozvodu medicinálního plynu (požadavek ISO 7396-1) nebo do zdravotnického 
reduk�ního ventilu (požadavek ISO 10524-1, 3). 

 

 
 

• Pr�tokový výstup se nesmí používat k pohonu žádných zdravotnických prost�edk�.  
 

 
Upozorn�ní:  Barvy výrobku (zejména barva ovládacího kole�ka) nemusí odpovídat barevnému kódování plyn�.  
 
 

6. Provoz 
 
6.1 P�ed použitím 

 
Vizuální kontrola p�ed instalací 
• Zkontrolujte, zda není nízkotlaký reduk�ní ventil (v�etn� štítk� a zna�ení) viditeln� zevn� poškozen. Pokud 

vykazuje znaky vn�jšího poškození, vy�a	te jej z provozu a ozna�te jeho stav. 

 A 

 B 

 C 
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• Vizuáln� zkontrolujte, zda není výrobek zne�išt�ný; v p�ípad� pot�eby postupujte dle postupu �išt�ní, který je 
popsán v tomto návodu k použití. 

• Pomocí kódovacího systému GCE nebo vlastníka za�ízení zkontrolujte, zda nebyla p�ekro�ena doba provozu 
nebo doba pro likvidaci za�ízení. Pokud došlo k p�ekro�ení doby provozu nebo doby pro likvidaci, vy�a	te 
nízkotlaký regula�ní ventil z provozu a náležit� ozna�te jeho stav 

• Oto�te ovládací kole�ko pr�toku na doraz do polohy "0".  
 

 

• Odstra�te krytky ze vstupu a výstupu. Uložte je ve vhodné místo, aby je bylo možné použít p�i p�eprav� nebo 
skladování.  

 

 
 

• Nízkotlaký reduk�ní ventil je ur�en pro použití pouze s plynem uvedeným na jeho štítku. Nikdy se nepokoušejte 
použít ho pro jiný plyn.  

 

 
P�ipojení ke koncovým jednotkám rozvodu medicinálního plynu 
Nízkotlaký regula�ní ventil musí být p�ipojován pouze ve stanovené poloze.  Zna�ka nulového pr�toku (“0”) na 
ovládacím kole�ku pr�toku musí být umíst�na sm�rem nahoru (12 hodin). 
 
Zkouška t�snosti 
• Po p�ipojení nízkotlakého reduk�ního ventilu ke koncové jednotce rozvodu medicinálního plynu nebo ke 

zdravotnickému reduk�nímu ventilu zkontrolujte vizuáln� t�snost:  
- p�ipojení vstupu nízkotlakého reduk�ního ventilu ke koncové jednotce nebo  
  zdravotnickému reduk�nímu ventilu, 
- vstupního konektoru do t�la nizkotlakého reduk�ního ventilu, 
- uživatelského výstupu. 

 
 

• Pokud je objevena jakákoliv net�snost, použijte postup popsaný v kapitole 6.3 a ventil vra�e k provedení 
servisu. 

 

 
Funk�ní zkouška 
• Zkontrolujte, zda p�i každém nastavení existuje pr�tok plynu (nap�íklad zvukem nebo kontrolou p�ítomnosti bublinek ve 

zvlh�ova�i).   
• Vra
te ovládací kole�ko pr�toku do polohy "0". 

 
6.2 P�ipojení a použití výstupu 

 
Seznam známých p�íslušenství 
K p�ipojení na pr�tokový výstup: 
Zvlh�ova�, dýchací masky a kanyly, spo�i� plynu, nebulizér. 

 
 

• P�ed p�ipojováním jakéhokoli p�íslušenství nebo zdravotnického prost�edku k nízkotlakému 
reduk�nímu ventilu vždy zkontrolujte, zda jsou pln� kompatibilní s prvky a výkonovými údaji 
nízkotlakého reduk�ního.   

 
P�ipojení k pr�tokovému výstupu 
 

• P�ed napojením jakéhokoli p�íslušenství k pr�tokovému výstupu se p�esv��te, že pacient není p�ed 
zahájením provozu výrobku napojen. 

 

 
• Ujist�te se, že je hadice/zvlh�ova� kompatibilní s pr�tokovým výstupem. 
• Natla�te hadici na pr�tokový výstup reduk�ního ventilu/našroubujte zvlh�ova�. 
• Ujist�te se, že hadice/zvlh�ova� je ve správné pozici. 

 
Nastavení pr�toku 
• Nastavte ovládací kole�ko pr�toku medicinálního plynu na jeden z pr�tok�, které jsou k dispozici otá�ením 

kole�ka do požadované polohy.  
•  
 

• Vždy se p�esv��te, že ovlada� pr�toku je ve správné pozici a není v pozici mezi dv�ma hodnotami. V 
tomto p�ípad� nebude pr�to�ná hlava dávat správný pr�tok medicinálního plynu.  

 

 
 

• Pokud se ovlada� pr�toku zastaví na hodnot� s maximálním pr�tokem nebo na hodnot� “0” 
nepokoušejte se vyvinout nadm�rnou sílu p�i otá�ení. 

 

 
 



 
 Page 15/28  

 

 
 

• Za zp�sob použití nízkotlakého reduk�ního ventilu u konkrétního pacienta a za posouzení hodnoty pr�toku 
odpovídají pouze uživatel a doktor.  

 

 
6.3 Po použití 

• P�ed odpojováním nízkotlakého reduk�ního ventilu od koncové jednotky rozvodu medicinálního plynu 
nebo od zdravotnického reduk�ního ventilu vra
te ovládací kole�ko pr�toku do polohy "0".   

• Vypus
te plyn ze za�ízení za nízkotlakým reduk�ním ventilem (tj. p�es p�ipojené spot�ebi�e).  
• Vyndejte p�ípojky z uživatelského výstupu.  
• Nasa	te krytky. P�ed použitím krytek zkontrolujte, zda jsou �isté. 

 
 

7. �išt�ní 
 
Ne�istoty odstra�te jemným had�íkem namo�eným v bezolejnaté, s kyslíkem slu�itelné, mýdlové vod� a prove	te 
oplach  �istou vodou. Dezinfekce m�že být provedena roztokem na alkoholové bázi (post�ikem nebo otíráním 
had�íkem). 
Jestliže použijete jiné �isticí roztoky, ujist�te se, že tyto roztoky nemají abrazivní ú�inky a jsou kompatibilní 
s materiály výrobku (v�etn� štítk�) a p�íslušným plynem.  
 
 

• Nepoužívejte �istící roztoky obsahující �pavek! 
 

 
• Za�ízení nevystavujte p�sobení vody ani jiné kapaliny. 
• Za�ízení nevystavujte vysokým teplotám (jako nap�íklad v autoklávu). 
 
 

8. Údržba 
 
8.1 Servis a životnost výrobku  
 
Servis 
GCE doporu�uje provád�t pravidelné prohlídky výrobku každý rok zahrnující kontrolu správného fungování 
reduk�ního ventilu. M�ly by být provád�ny zkušeným technikem. 
 
Je nutné upozornit na to, že pravidelné prohlídky doporu�ené GCE nemusí pokrýt všechny bezpe�nostní postupy 
nebo metody požadované národními p�edpisy, a že mimo�ádné nebo neobvyklé okolnosti mohou vést k dalším 
požadavk�m nebo postup�m.  
 
Životnost 
Maximální životnost výrobku je 10 let. 
Na konci životnosti musí být výrobek vy�azen z provozu. Vlastník za�ízení musí zamezit op�tovnému použití 
výrobku. 
  
8.2 Opravy 
 
Opravy 
Opravy zahrnují vým�nu následujících poškozených nebo chyb�jících sou�ástí: 
 

• rychlospojkový nástavec, 
• píst. 

 

 
Opravy m�že provád�t pouze autorizovaná osoba GCE. 
 
Jakýkoli výrobek zaslaný GCE autorizované osob� k provedení údržby musí být �ádn� zabalen. 
D�vod údržby musí být jasn� specifikován (oprava, celková údržba). K výrobku ur�enému k oprav� je t�eba uvést 
krátké vysv�tlení a odkaz na �íslo reklamace.  

 
N�které opravy týkající se vým�ny poškozených nebo chyb�jících sou�ástí mohou být provád�ny majitelem 
výrobku. Pouze následující sou�ásti mohou být vym�n�ny: 
 

• kryty, 
• ovlada� pr�toku a nálepky. 

• hadicový nástavec (v�etn� o-kroužku). 
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• Všechny štítky na výrobku musí být majitelem a uživatelem udržovány v dobrém a �itelném stavu po celou 
dobu životnosti.  

 
• Všechna t�sn�ní a o-kroužky musí být majitelem a uživatelem udržovány v suchém, tmavém a �istém prost�edí 

po celou dobu životnosti.. 
 

 

• Používejte pouze originální díly GCE! 
 

 
 

9. Slovník 
 

 

Informace v návodu k použití 
 

 

 

Horní a dolní vlhkostní limit 

     

 

Upozorn�ní 
 

 

 

Zabra�te kontaktu s oleji a tuky 
 

     

 

Vhodné pro použití p�i domácí pé�i 
 

 

 

Udržujte mimo zdroj tepla a ho�lavých materiál� 
 

     

 

Vhodné pro použití v nemocnicích  

 

Sériové �íslo výrobku YY MM XXXXX 
Y: rok výroby 
M: m�síc výroby 
X: výrobní �íslo 

     

 

Vhodné pro záchraná�ské ú�ely 
 

 

 

Katalogové �íslo 

     

 
Udržujte v suchu 
 

 P1 Hodnoty vstupního tlaku 
 

     

 

Horní a dolní teplotní limit 
 

   

     

 
 

10. Záruka 
 
GCE poskytuje záruku na vady konstrukce, materiálu a provedení reduk�ního ventilu jeden rok od data dodání 
nebo na dobu v souladu s místními p�edpisy.  
GCE neodpovídá za ztrátu výroby, ušlý zisk ani za žádné jiné následné škody nebo nep�ímé ztráty. V p�ípad� 
jakékoliv vady zboží zp�sobené vadnou konstrukcí, materiály nebo provedením je odpov�dnost GCE omezena 
na vým�nu tohoto zboží, s podmínkou, že GCE bude taková vada písemn� oznámena do t�ech m�síc� ode dne 
dodání nebo p�edpokládaného dodání, nebo v kratší lh�t�, která m�že být uvedena v cenové nabídce. Zboží 
vrácené GCE nebude p�ijato, pokud GCE nebude p�edem souhlasit s jeho vrácením. 
Odpov�dnost za regula�ní ventil se neodvolateln� p�evádí na vlastníka nebo provozovatele, jakmile jsou na za�ízení 
provedeny úpravy, servis nebo oprava personálem, který není zam�stnán nebo autorizován GCE, nebo pokud je p�ístroj 
použit zp�sobem, který není v souladu s ur�eným použitím.  
GCE nenese odpov�dnost za nesprávné používání za�ízení v d�sledku nedodržení návodu k použití. 
 
 
P�ÍLOHA 
�.1 - Technická specifikace a výkonové údaje. 
�.2:  Vlastnosti rychlospojky a postup p�ipojování/odpojování. 
 
Výrobce: 
GCE s.r.o. 
Žižkova 381 
583 81 Chot�bo� 
�eská republika 

 
Tel :  00 420 569 661 111 
Fax : 00 420 569 661 602 
http://www.gce-online.com 
© GCE s.r.o. 
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MEDIFLOW ULTRA II 
 

REGULATORY NISKIEGO CI�NIENIA 
 

1. Wst�p 
 
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera najwa
niejsze informacje dotycz�ce całego okresu eksploatacji regulatorów. 

- Eksploatacja 
- Czyszczenie 

- Obsługa techniczna 
- Usuwanie 

 

 
2. Przeznaczenie 

 
MediFlow Ultra jest regulatorem niskiego ci�nienia umo
liwiaj�cym regulacj� przepływu przeznaczonym do 
podawania nast�puj�cych gazów medycznych u
ywanych podczas leczenia, kierowania, stawiania diagnozy oraz 
podczas opieki nad pacjentami: 
 
- tlen; 
- powietrze wzbogacone w tlen; 
- tlenek azotu; 
- gaz medyczny; 
- sztuczne powietrze; 

- dwutlenek w�gla; 
- heli; 
- ksenon; 
- okre�lone mieszanki gazów wymienionych powy
ej. 
 

 
Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do u
ytku wraz z powietrzem lub azotem, jako nap�d narz�dzi 
chirurgicznych. 
 
Niniejszy regulator niskiego ci�nienia ma zosta� zamocowany do terminali przewodu rurowego do przesyłania 
gazów medycznych w szpitalu lub do wylotu odpływowego szybkozł�cza regulatora medycznego, o ci�nieniu 
nominalnym do 800 kPa. 
 

3. Wymogi eksploatacyjne, dotycz	ce transportu i bezpiecze
stwa magazynowania 
 
 

E
ks

pl
oa

ta
cj

a 

Tr
an

sp
or

t 

M
ag

az
yn

ow
an

ie
 

 
 

• Produkt niniejszy oraz jego wyposa	enie nale	y zachowa
 z dala od 
 
 - �ródła ciepła (ogie�, papierosy, …), 
 
 - materiałów łatwopalnych, 
 
 - oleju lub smaru, 
 
 - wody, 
 
 - pyłu. 
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• Nale	y zapobiec przechylaniu niniejszego produktu oraz jego wyposa	enia. 
 

 
� 

 
� 

 
� 

 
 

• Niniejszy produkt oraz jego wyposa	enie nale	y u	ywa
 wył
cznie w dobrze wietrzonym 
pomieszczeniu. 

 
 

 
� 

 
 

 
 

 
 

• Nale	y zawsze zachowa
 standardy czysto�ci tlenu. 
 
 

 
� 

 
 

 
 

PL – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 



 
 Page 18/28  

 

Wyrób przed pierwsz� eksplotacj� musi by� w oryginalnym opakowaniu. W przypadku nie u
ywania wyrobu (w 
czasie transportu, magazynowania), GCE zaleca u
ywa� oryginalnego opakowania (wł�cznie z wewn�trznymi 
materiałami wypełnieniowymi). 
 
Nale
y przestrzega� ustaw, rozporz�dze� i przepisów dotycz�cych gazów medycznych, bezpiecze�stwa pracy i 
ochrony �rodowiska naturalnego, obowi�zuj�cych w kraju zastosowania. 
 

4. Instrukcje oraz szkolenie pracowników 
 

Zgodnie z dyrektyw� o wyrobach medycznych 93/42/EEC, wła�ciciel wyrobu musi zapewni� wszystkim 
pracownikom obchodz�cym si� z tym wyrobem dost�p do instrukcji obsługi oraz danych technicznych a tak
e 
odpowiednie przeszkolenie. Osoby bez do�wiadczenia pracowa� musz� pod nadzorem osoby do�wiadczonej.  
 
 

5. Charakterystyka produktu 
 
Gaz z medycznego gazowego przewodu rurowego dostaje si� przez zł�cze wlotowe, nast�pnie zostaje poddane 
kalibracji za pomoc� głowicy sterowanie przepływem oraz dostarczone do u
ytkownika za po�rednictwem zł�cza 
odpływowego. 
Mo
na dokona� wyboru ró
nych rodzajów przepływu za pomoc� pokr�tła regulacji przepływu znajduj�cego si� na 
głowicy przepływu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Szybkozł	cze wlotowe (QC) 
Regulator niskiego ci�nienia jest zamocowany do terminala przewodu rurowego do przesyłania gazów 
medycznych lub do regulatora za pomoc� próbnika o gwincie zewn�trznym charakterystycznego dla zł�cz 
gazowych. 

 
B. Głowica kontroli przepływu 
Mo
na dokona� wyboru ró
nych rodzajów przepływu za pomoc� pokr�tła regulacji przepływu znajduj�cego si� na 
głowicy przepływu. W zale
no�ci od wybranego wariantu produktu, głowica kontroli przepływu mo
e zosta� 
zamocowana za pomoc� funkcji stop pomi�dzy poziomem maksymalnego przepływu a poło
eniem zero. 

 
C. Odpływ u�ytkownika 
Zł�cze “odpływowe" u
ytkownika stanowi odpływ z głowicy kontroli przepływu i zazwyczaj jest wyposa
one w 
przycisk na oprawie w�
a (zł�czka wkr�tna w�
a) lub jest gwintowane (np. dla nawil
acza). 
Wspomniany otwór wylotowy zapewnia przepływ gazu (l/min) pod ci�nieniem atmosferycznym bezpo�rednio do 
pacjenta, np. za po�rednictwem kaniuli lub odpowiedniej maski. 
 
 

• Niniejszy produkt nie jest zamocowany za pomoc
 ci�nieniowego zaworu bezpiecze�stwa. 
U	ytkownik musi zadba
, aby ochrona przed wyst
pieniem nadmiernego ci�nienia została 
umieszczona w odpowiednim miejscu na przewodzie rurowym do przesyłania gazów medycznych 
(zobacz zakres wymaga� ISO 7396-1) lub na regulatorze medycznym (zobacz zakres wymaga� ISO 
10524-1, 3). 

 

 
 

• Otwór wylotowy nie b�dzie wykorzystywany w celu zapewnienia nap�du jakimkolwiek urz
dzeniom 
medycznym. 

 

 
Prosimy równie
 o zwrócenie uwagi, 
e kolor produktu (a zwłaszcza ko�� pokr�tła regulacji przepływu) mo
e nie 
odpowiada� 
adnemu systemowi kodowemu kolorów dotycz�cemu gazu. 
 
 
 

 A 

 B 

 C 
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6. Eksploatacja 

 
6.1 Przed u�yciem 

 
Kontrola wzrokowa przed zamocowaniem 
• Nale
y sprawdzi�, czy na regulatorze niskiego ci�nienia jest widoczne zewn�trzne uszkodzenie (co dotyczy 

równie
 etykiet na produkcie oraz oznacze�. Je�li wyst�puj� oznaki zewn�trznego uszkodzenia nale
y 
wycofa� regulator niskiego ci�nienia z eksploatacji oraz okre�li� jego status. 

• Nale
y przeprowadzi� kontrol� wzrokow�, czy cały pakiet nie został zanieczyszczony; je�li zajdzie takowa 
konieczno�� nale
y zastosowa� procedur� czyszczenia zgodnie z opisem przedstawionym poni
ej. 

• Nale
y sprawdzi�, czy czas eksploatacji lub okres, po którym nale
y pozby� si� urz�dzenia nie został 
przekroczony korzystaj�c z systemu kodowania daty GCE lub wła�ciciela. Je�li czas eksploatacji lub okres, 
po którym nale
y pozby� si� urz�dzenia zostały przekroczone nale
y wstrzyma� si� z eksploatacj� 
urz�dzenia i w odpowiedni sposób okre�li� jego status. 

• Nale
y ustawi� pokr�tło regulacji przepływu w poło
eniu ZERO – do momentu wł�czenia si� pokr�tła 
regulacji przepływu. 
 

 

• Nale	y usun

 za�lepki z otworu wlotowego i/lub wylotowego. Za�lepki nale	y przechowywa
 w bezpiecznym 
miejscu w celu ponownego ich u	ycia w czasie transportu lub magazynowania. 

 

 
 

• Regulator niskiego ci�nienia jest przeznaczony wył
cznie do u	ytku wył
cznie z takim rodzajem gazu jaki został 
okre�lony na etykiecie. Nigdy nie nale	y podejmowa
 próby u	ywania go z innym rodzajem gazu. 

 

 
Mocowanie do terminali przewodu rurowego do przesyłania gazów medycznych 
Regulator niskoci�nieniowy zostanie podł�czony wył�cznie w okre�lonej pozycji. Przepływ zerowy („0”) na 
pokr�tle regulacji przepływu powinien by� skierowany ku dołowi (na godzin� 12). 
 
Test przeciekania 
• Po podł�czeniu do terminala przewodu rurowego do przesyłania gazów medycznych lub do regulatora 

medycznego nale
y dokona� wzrokowej kontroli mo
liwych przecieków: 
- podł�czenie wlotu regulatora niskoci�nieniowego do terminala lub do regulatora medycznego, 
- zł�cze wlotu do głowicy sterowania przepływem, 
- otwór wylotowy u
ytkownika. 

 

 
 

• Je	eli zostanie zauwa	ona jakakolwiek nieszczelno�
, nale	y zastosowa
 wskazówki podane w rozdziale 6.3 
i zwróci
 zawór w celu serwisowania. 

 

 
Test funkcjonalno�ci 
• Nale
y sprawdzi�, czy jest przepływ gazu przy ka
dym ustawieniu (np. za pomoc� d�wi�ku lub poprzez sprawdzenie czy 

pojawiaj� si� b�belki w nawil
aczu). 
• Nale
y ponownie ustawi� pokr�tło regulacji przepływu w poło
eniu ZERO. 
 
6.2 Podł	czenie i korzystanie z wylotu 

 
Spis stosowanego wyposa�enia 
Do podł�czenia do wyj�cia przepływowego: 
Nawil
acz, maski tlenowe i kaniule, oszcz�dzacz gazu, rozpylacz. 

 
 

• Przed podł
czeniem jakiegokolwiek elementu wyposa	enia dodatkowego lub urz
dzenia medycznego 
do regulatora niskoci�nieniowego zawsze nale	y sprawdzi
, czy s
 one w pełni zgodne z 
wła�ciwo�ciami regulatora niskoci�nieniowego i jego wydajno�ci
.   

 
Podł	czenie do wyj�cia przepływowego 
 

• Przed podł
czeniem wyposa	enia do wyj�cia przepływowego upewni
 si�, czy pacjent nie jest 
podł
czony do wyrobu przed rozpocz�ciem eksploatacji. 

 

 
• Sprawdzi� czy  w�
/nawil
acz jest kompatybilny z wyj�ciem przepływowym. 
• Wtłoczy� w�
 na wyj�cie przepływowe zaworu redukcyjnego/przykr�ci� nawil
acz. 
• Upewni� si�, czy w�
/nawil
acz znajduje si� w poprawnym poło
eniu. 
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Ustawienia przepływu 
• Nale
y ustawi� pokr�tło regulacji przepływu na jednej z dost�pnych szybko�ci przepływu poprzez obrócenie 

pokr�tła regulacji przepływu do po
�danego poło
enia. 
 
 

• Zawsze nale	y sprawdzi
, czy regulator przepływu znajduje si� w poprawnym poło	eniu, a nie w 
pozycji pomi�dzy dwiema warto�ciami. W takim wypadku głowica przepływowa nie b�dzie 
przepuszcza
 poprawnego przepływu gazu medycznego.  

 

 
 

• Je	eli regulator przepływu zatrzyma si� w pozycji z maksymalnym przepływem albo w pozycji “0” nie 
próbowa
 stosowa
 nadmiernej siły podczas przekr�cenia. 

 

 
 

• Jedynie u	ytkownik i lekarz ponosz
 odpowiedzialno�
 za zastosowan
 metod� u	ytkowania w przypadku 
danego pacjenta oraz za dokonanie oceny warto�ci przepływu. 

 

 
6.3 Po u�yciu 

 
• Przed odł�czeniem regulatora niskoci�nieniowego od terminala przewodu rurowego do przesyłania gazów 

medycznych lub regulatora medycznego nale
y nale
y ponownie ustawi� pokr�tło regulacji przepływu w 
poło
eniu ZERO. 

• Nale
y odpowietrzy� ci�nienie gazu z wyposa
enia ni
szego (za po�rednictwem podł�czonych odbiorców). 
• Nale
y usun�� poł�czenia z otworów wylotowych u
ytkownika. 
• Nale
y nało
y� za�lepki na otwór wlotowy i wylotowy podczas u
ytku zewn�trznego. 
 
 

7. Czyszczenie 
 
Nale
y usun�� ogólny brud za pomoc� mi�kkiej szmatki nas�czonej wod� z mydłem bez zawarto�ci oleju i 
spłuka� czyst� wod�. 
Dezynfekcj� mo
na przeprowadzi� za pomoc� roztworu przygotowanego na bazie alkoholu (w formie zraszacza 
lub nawil
anej chusteczki kosmetycznej). 
Je
eli zastosowane zostan� inne roztwory czyszcz�ce, nale
y upewni� si�, 
e roztwory te s� kompatybilne z 
materiałami wyrobu (wł�cznie z tabliczkami znamionowymi) i konkretnym gazem i nie spowoduj� uszkodzenia 
powierzchni. 
 
 

• Nie nale	y u	ywa
 substancji czyszcz
cych zawieraj
cych amoniak! 
 

 
• Nie nale
y zanurza� w wodzie lub jakimkolwiek innym płynie. 
• Nie nale
y wystawia� na działanie wysokiej temperatury (podobnie jak w przypadku naczynia do sterylizacji). 
 
 

8. Konserwacja 
 
8.1 Serwis i �ywotno�
  wyrobu  
 
Serwis 
GCE zaleca wykonywa� ka
dego roku regularne przegl�dy wyrobu, które powinny sprawdza� poprawne działania 
zaworu redukcyjnego. Przegl�dy powinny by� wykonywane przez do�wiadczonego technika. 
 
Nale
y zwróci� uwag� na fakt, i
 regularne przegl�dy  zalecane przez GCE nie musi obejmowa� wszystkich 
zasad bezpiecze�stwa, albo metod wymaganych przez narodowe przepisy, oraz 
e nadzwyczajne lub niezwykłe 
okoliczno�ci, prowadzi� mog� do kolejnych wymogów czy te
 post�powa�.  
 

ywotno�� 
Maksymalny okres 
ywotno�ci wyrobu wynosi 10 lat. 
Po zako�czeniu 
ywotno�ci wyrobu, wyrób musi zosta� wycofany z eksploatacji. Wła�ciciel urz�dzenia powinien 
zabroni� jego kolejnej eksploatacji. 
  
8.2 Naprawy 
 
Naprawy 
Naprawy zawieraj� wymian� poni
szych uszkodzonych lub brakuj�cych cz��ci: 
 

• szybkozł�cza, • tłoku. 
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Naprawy wykonywa� mo
e wył�cznie osoba autoryzowana przez GCE. 
 
Jakikolwiek wyrób przesłany do autoryzowanej osoby w celu wykonania konserwacji, musi zosta� odpowiednio 
zapakowany. 
Powód konserwacji musi by� rzetelnie podany (naprawa). Do wyrobu przeznaczonego do konserwacji zał�czy� 
nale
y krótkie wyja�nienie i ewentualny nadany nr reklamacji.  

 
Niektórych napraw i wymian uszkodzonych lub brakuj�cych cz��ci dokonywa� mog� wła�ciciele wyrobu. 
Wymienione mog� zosta� wył�cznie poni
ej podane cz��ci: 

• osłony, 
• pokr�tło przepływomierza oraz naklejki, 

• ko�cówka w�
a (wł�cznie pier�cienia-O). 

 
 

 

• Wszystkie tabliczki znamionowe musz
 by
 utrzymywane przez wła�ciciela  w dobrym i czytelnym 
stanie przez cały okres 	ywotno�ci.  

 
• Wszystkie uszczelki, o-ringi musz
 by
 przez u	ytkownika utrzymywane w suchym, ciemnym i czystym 

�rodowisku przez cały okres 	ywotno�ci. 
 

 

• Stosowa
 wył
cznie oryginalne cz��ci zamienne GCE! 
 

 
 

9. Wyja�nienia 
 

 

Informacje w instrukcjach obsługi 
 

 

 

Górny i dolny limit wilgotno�ci 

 

 
  

 

 

Ostrze
enie 
 

 

 

Zabrania si� kontaktu z olejami i tłuszczami 
 

 

 
  

 

 

Odpowiednie do zastosowania przy 
opiece domowej 
 

 

 

Przechowywa� poza zasi�giem �ródeł ciepła i 
materiałów łatwopalnych 
 

 

 
  

 

 

Odpowiednie do zastosowania w 
szpitalach 

 

 

Numer seryjny wyrobu RR MM XXXXX 
R: rok produkcji 
M: miesi�c produkcji 
X: numer produkcyjny 

 

 
  

 

 

Odpowiednie do celów ratunkowych  

 

Numer katalogowy  

 

 
  

 

 
Utrzymywa� suche 
 

 P1 Cechy ci�nienia wlotowego 
 

 

 
  

 

 

Górny i dolny  limit temperatury 
 

   

     

 
 

10. Gwarancja 
 
 
GCE udziela gwarancji na wady konstrukcji, materiału i wykonanie zaworu redukcyjnego przez jeden rok od daty 
dostawy lub na okres zgodny z lokalnymi przepisami.  
GCE nie ponosi odpowiedzialno�ci za straty produkcji, utrat� zysku ani za 
adne inne szkody nast�pcze albo 
szkody po�rednie. W przypadku jakiejkolwiek wady towaru spowodowanej wadliw� konstrukcj�, materiałami albo 
wykonaniem, odpowiedzialno�� GCE ograniczona jest do zamiany tego towaru, pod warunkiem, 
e GCE wada ta 
zostania oznajmiona w terminie do trzech miesi�cy od dnia dostawy towaru albo przewidywanej dostawy, albo w 
terminie krótszym, który podany mo
e zosta� w ofercie cenowej. Towar zwrócony do GCE nie zostanie przyj�ty, 
je
eli GCE uprzednio nie wyda zgody na jego zwrot. 
Odpowiedzialno�� za medyczny zawór redukcyjny GCE przechodzi nieodwołalnie na wła�ciciela lub prowadz�cego, kiedy 
tylko wykonane zostan� ingerencje w urz�dzenie, serwis lub naprawy wykonane przez personel, który nie jest zatrudniony 
lub nie został autoryzowany przez GCE, albo je
eli urz�dzenie eksploatowane jest niezgodnie z instrukcjami obsługi.  
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GCE nie ponosi odpowiedzialno�ci za niepoprawn� eksploatacj� urz�dzenia w wyniku nieprzestrzegania zasad 
instrukcji obsługi. 
 
ZAŁ�CZNIKI  :  
nr.1- Specyfikacja techniczna i parametry techniczne  
nr.2 - Wła�ciwo�ci szybkozł�cza i zasady podł�czania/odł�czania. 
 
Producent: 
GCE s.r.o. 
Zizkova 381 
583 81 Chotebor 
Czechy 

 
Tel :  00 420 569 661 111 
Fax : 00 420 569 661 602 
http://www.gce-online.com 
© GCE s.r.o. 
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MEDIFLOW ULTRA II 
 

������������ �� ! ��  ��"��#� � $����%  
 

 
 

1. � � � � �� � � � ��  
 
�&'()*+&* ,-'(./01,* 2) 30'24/&(&1,, ')56.7,( 8&7-/9 ,-:).;&1,9, 0&'&9+/9'* 8'6<) '.)0& '4/7=> 
.65/01,)-->? 04&2&-)8:  

- 30'24/&(&1,*, 
- @,'(0&, 

- (6?-,@6'0)6 )='4/7,8&-,6,  
- 4,08,5&1,*. 

 
 

2. � � � � � � � � � � � � � �  �� � � � � � � � � � ��   
 

MediFlow Ultra – .65/01,)-->6 04&2&-> -,A0)<) 5&846-,* ' )=)./5)8&-,6; 54* .6</4,.)8&-,* 2.)()0&, 
2.65-&A-&@6-->6 54* 2)5&@, 2., 46@6-,,, 2.)165/.&?, 5,&<-)'(,@6'0,? )16-0&? , /?)56 A& 2&1,6-(&;, 
'465/9+,? ;65,1,-'0,? <&A)8: 
 
- 0,'4).)5; 
- 8)A5/?, )=)<&+6-->B 0,'4).)5);; 
- 86'64*+,B <&A (A&0,'C &A)(&); 
- ;65,1,-'0,B 8)A5/?; 
- ',-(6(,@6'0,B 8)A5/?; 

- 58/)0,'C /<46.)5&; 
- <64,B; 
- 0'6-)-; 
- ';6'6B 8>D6/0&A&-->? <&A)8; 
 

 
�A564,6 -6 2.65-&A-&@6-) 54* ,'2)4CA)8&-,* ' 8)A5/?); ,4, &A)(); 54* 2.,8)5& ?,./.<,@6'0,? 
,-'(./;6-()8.  
 
�&'()*+,B .65/01,)-->B 04&2&- -,A0)<) 5&846-,* 2.65-&A-&@6- 54* 2)5049@6-,* 0 0)-168>; .&AE6;&; 
.&A8)5)8 ;65,1,-'0)<) <&A& 8 =)4C-,1&? ,4, 0 =>'(.)56B'(8/9+6B ;/:(6 ;65,1,-'0)<) .6</4,.)8)@-)<) 
04&2&-& 2., -);,-&4C-); 5&846-,, ;&0'. 800 0!a. 
 
 

3. � � � � � � � � �  � � � � � � � � � � ! � � � � " # � � � $ � ! � % ��, ! � � � � � � � ! �� � � # �  � & � � � � � �� 
 
 

F
0'
24
/&
(&
1
,*

 

G
.
&
-'
2)
.
(,
.
)
80
&

 

H
.
&
-6
-,
6

 

 
 

• �������, ������� ���������, �� !�"� ����� �"  
 
 - ��"������� "�#�� (�$��%, ��$� �"& , …), 
 
 - $� ���' (�"� �����, 
 
 - (���� ��� �(����, 
 
 - ���& , 
 
                        - #&��. 
 
 

 

 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 

 

 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 

 

 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 
 
� 

 
 

• �������, ������� ���������, ���!�� )&"% ��*���� ����� �" �# ����&�����. 
 
 

 
 

� 
 
 

� 
 
 

� 

RU – ��IG�����% !� F�I!�� G ��� 
 



 
 Page 24/28  

 

 
 

• �������, ������� ���������, # �(���+"� "��%�� � '� �,� # ���" ����(&'  
#�(������'. 
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• -��$�� ��)����+"� �� (& , ���������� ���"�"&  ����� ���. 
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�) 26.8)<) ,'2)4CA)8&-,* ,A564,6 5)47-) -&?)5,(C'* 8 '8)6B 26.8)-&@&4C-)B /2&0)806. $ '4/@&6 
,AE*(,* ,A 30'24/&(&1,, (54* (.&-'2).(,.)80,, ?.&-6-,*) GCE .60);6-5/6( ,'2)4CA)8&(C 
26.8)-&@&4C-/9 /2&0)80/ (8049@&* 8-/(.6--,6 A&2)4-*9+,6 ;&(6.,&4>). 
 
�)47-> =>(C ')=4956-> -&1,)-&4C->6 A&0)->, 2.652,'&-,* , 2)'(&-)846-,* 54* ;65,1,-'0,? <&A)8, 
(6?-,0, =6A)2&'-)'(, , A&+,(> )0./7&9+6B '.65>. 
 
 

4. ' � � ! � $ # ! �� � � � � ��  � � � $ ( � � ��  � � � � ! � �# � �   
 

$ '))(86('(8,, ' 5,.60(,8)B ) ;65,1,-'0,? 2.,=).&? 93/42/EEC 2)4CA)8&(64C ,A564,* )=*A&- 
)=6'26@,(C, @()=> 8'6 .&=)(-,0,, )=.&+&9+,6'* ' ,A564,6;, ,;64, 8 .&'2).*76-,, ,-'(./01,9 2) 
30'24/&(&1,, , (6?-,@6'0,6 2&.&;6(.> ,A564,* , =>4, -&5467&+,; )=.&A); )=/@6-> '))(86('(8/9+,; 
)26.&1,*;. �,1&, 2.)?)5*+,6 )=/@6-,6, )=*A&-> 56B'(8)8&(C 2)5 -&5A).); )2>(-)<) .&=)(-,0&.  
 
 

5. ) � �� � � ��  �� � � � �  
 
#&A ,A .&A8)5)8 ;65,1,-'0)<) <&A& 2.)?)5,( 8?)5-)B =>'(.)56B'(8/9+6B ;/:()B, A&(6; )- 0&4,=./6('* 
8 2.)()@-)B <)4)806 , @6.6A 2)(.6=,(64C'0,B 2).( 2)58)5,('* 0 2)(.6=,(649.  
I 2);)+C9 ;&?)8,@0& /2.&846-,* -& 2.)()@-)B <)4)806 ;)7-) 8>=.&(C -6)=?)5,;/9 '0).)'(C 2.)()0&.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. *& � � � �   � + � ! � � � � , � ! � $ - . �   � $ / ! �  
�65/01,)-->B 04&2&- -,A0)<) 5&846-,* 2)5049@&6('* 0 0)-6@-);/ 346;6-(/ .&A8)5& ;65,1,-'0)<) <&A& 
,4, 0 ;65,1,-'0);/ .65/01,)--);/ 04&2&-/ ' 2);)+C9 .&AE6;& 54* )2.65646--)<) <&A&.   

 

0. � � � ! � ( � �   � � � � � # �  
I 2);)+C9 ;&?)8,@0& /2.&846-,* -& 2.)()@-)B <)4)806 ;)7-) 8>=.&(C -6)=?)5,;/9 '0).)'(C 2.)()0&. 
!.)()@-&* <)4)80& / -60)().>? 8&.,&-()8 ,A564,B ;)76( =>(C )'-&+6-& :/-01,6B )'(&-)80, ;675/ 
2)4)76-,*;, ;&0',;&4C-)<) 2.)()0& , -/468)<) 2.)()0&.   

 

*. � � ! � � � �! � � � � # �,  � � � !  
!)(.6=,(64C'0,; 2).(); *84*6('* 8>?)5 ,A 2.)()@-)B <)4)80,, )=>@-) ' 2)5049@6-,6; 54* D4&-<&  
(D4&-<)8&* -&'&50&) ,4, ' .6AC=)B (54* /84&7-,(64*).  
F()( 8>?)5 2.65-&A-&@6- 54* 2)58)5& <&A& (4/;,-) 2., &(;)':6.-); 5&846-,, -62)'.65'(86--) 0 2&1,6-(/, 
-&2.,;6. @6.6A 0&-949 ,4, 5>?&(64C-/9 ;&'0/.  

 
 

• ������� �� �������� ��� �+�&( ���#���(. .��%����"��% �)���� �)��#���"%, �"�)&  ����"� 
�" ��)&"����$� �������� )&�� �(��"� ����� �  �����&  (���/�����$� $��� (" �)������ ISO 
7396-1) ��� � (���/�����+  ��0�/����&+ ���#�� (" �)������ ISO 10524-1, 3). 

 

 
 

• .�" �)�"��%���+ #� " ��# ����� ��#��%����"% ��� # ����� ����$�-��)� (���/�����$� 
�)� 0�������.  

 

 

 A 

 B 

 C 
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!.65)'(6.676-,6:  �86(& ,A564,B ()')=6--) 186( ;&?)8,@0& /2.&846-,*) ;)76( -6 '))(86('(8)8&(C 
186()8);/ )=)A-&@6-,9 <&A&.  
 
 

6. 1 # � � � $ � ! � % �  
 
6.1 � � � � �  " # � � � $ � ! � % �� ,  

 
�
�������� �������� ����� ����������  
• !.)0)-(.)4,./B(6, -6( 4, 8,5,;>? 2)8.6756-,B .65/01,)--)<) 04&2&-& -,A0)<) 5&846-,* (8049@&* 

(&=4,@0, , )=)A-&@6-,*). $ '4/@&6 ,? -&4,@,* ,A>;,(6 /'(.)B'(8) ,A 30'24/&(&1,, , 5)47->; 
)=.&A); )=)A-&@C(6 6<) ')'()*-,6.  

• $,A/&4C-) 2.)0)-(.)4,./B(6, @() ,A564,6 -6 A&<.*A-6-); 8 '4/@&6 -6)=?)5,;)'(, 2)'(/2&B(6 
')<4&'-) ;6()5,06 )@,'(0,, 0)().&* )2,'&-& 8 -&'()*+6B ,-'(./01,, 2) 30'24/&(&1,,.  

• $ '))(86('(8,, ' ,-:).;&1,)--)B 0)5,./9+6B ','(6;)B GCE ,4, 84&564C1& )=)./5)8&-,* 
2.)0)-(.)4,./B(6, -6 =>4 4, 2.)'.)@6- 26.,)5 30'24/&(&1,, ,4, )=+,B '.)0 '4/7=> )=)./5)8&-,*. 
�'4, 5&(& (6?-,@6'0)<) )='4/7,8&-,* ,4, )=+,B '.)0 '4/7=> 2.68>D6->, ,A>;,(6 .65/01,)-->B 
04&2&- ,A 30'24/&(&1,, , 5)47->; )=.&A); )=)A-&@C(6 6<) ')'()*-,6 

•  !)86.-,(6 ;&?)8,@)0 /2.&846-,* 2.)()0); 5) /2).& 8 2)4)76-,6 "0".  
 

 

• 1��(�"� ����"�&� � &,�� � �'����$� #� "� �/���  ��'����$� #� "�. 2 &,�� ' ���"� � ����!��( 
(��"� ��� ���(�!��$� ���%��+,�$� ��#��%������� # � " ���#� "� ���� ��� ' ������. 

 

 
 

• 3��0�/����&+ ���#�� �����$� �������� # ���������� "��%�� ��� ��#��%������� � $���(, 0������&( 
�� "�)�����.  4���$�� �� #&"�+"��% # �(���"% �$� ��� � 0$�$� $���.   

 

 
����� !��
� � ����!��" #��"����" �������� "��
$
����%� %���  
�65/01,)-->B 04&2&- -,A0)<) 5&846-,* 5)476- 2)5049@&(C'* ()4C0) 8 )2.65646--); 2)4)76-,,.  
�=)A-&@6-,6 -/468)<) 2.)()0& (“0”) -& ;&?)8,@06 /2.&846-,* 2.)()0); 5)47-) =>(C /'(&-)846-) 2) 
-&2.&846-,9 886.? (12 @&')8). 
 
&������
� %��"��
!����
 
• !)'46 2)5049@6-,* .65/01,)--)<) 04&2&-& -,A0)<) 5&846-,* 0 0)-6@-);/ 346;6-(/ .&A8)5& 

;65,1,-'0)<) <&A& ,4, 0 ;65,1,-'0);/ .65/01,)--);/ 04&2&-/ 8,A/&4C-) 2.)0)-(.)4,./B(6 
<6.;6(,@-)'(C:  

- 2)5049@6-,* 8?)5& .65/01,)--)<) 04&2&-& -,A0)<) 5&846-,* 0 0)-6@-);/  
  346;6-(/ ,4, ;65,1,-'0);/ .65/01,)--);/ 04&2&-/, 
- 8?)5-)<) .&AE6;& 0 0).2/'/ .65/01,)--)<) 04&2&-& -,A0)<) 5&846-,*, 
- 2)(.6=,(64C'0)<) 8>?)5&. 

 
 

• . � �)�� 0!����  ��)�+ ��$� (�"�����"� ���#��%�0+"��% (�"���(, �#�����&( � �"�"%� 6.3, � 
���� �"�"� ���#�� ��� # �������� "�'�������$� �)��0!������.  

 

 
'���������� 
������
( 
• !.)0)-(.)4,./B(6, 2.),'?)5,( 4, 2.)(60&-,6 <&A& 2., 49=); 2)4)76-,, (;&?)8,@0&) (-&2.,;6. -& A8/0 ,4, 

0)-(.)46; -&4,@,* 2/A>.C0)8 8 /84&7-,(646).   
• $6.-,(6 ;&?)8,@)0 /2.&846-,* 8 2)4)76-,6 "0". 

 

6.2 � � � # � - ( � � ��  � �� � � � � � � � � � ��  � + & � � � �  
 

����!��� 
�������%� ����"�%�������%� �)��������
( 
�4* 2.,')65,-6-,* 0 .&'?)5-);/ 2).(/: 
�84&7-,(64C, 5>?&(64C->6 ;&'0, , 0&-94,, -&0)2,(64C <&A&, -6=/4,A6.. 

 
 

• .� �� #����������( ����$�-��)�  ��#����"��%��$� ��� (���/�����$� �)� 0������� � 
 ��0�/�����(0 ���#��0 �����$� ��������, ���$�� # ����" ��� 0+"� ����(�0�  ���(��"�(��"% 
� 5��(��"�(� � (�����"�&(� ����&(�  ��0�/�����$� ���#��� �����$� ��������. 

  

 
����� !��
� � ���*����"� ����� 
 

• .� �� #����������( ����$�-��)� ��#����"��%��$� �)� 0������� �  ��'����(0 #� "0 #� �� 
������( 5��#�0�"�/�� ������� 0)���"��%, �"� #�/���" �� #����������. 

 

 
• �=65,(6'C, @() D4&-<//84&7-,(64C ')8;6'(,;> ' .&'?)5->; 2).();. 
• !)5049@,(6 D4&-< 0 .&'?)5-);/ 2).(/ .65/01,)--)<) 04&2&-& /-&8,-(,(6 /84&7-,(64C. 
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• �=65,(6'C, @() D4&-<//84&7-,(64C -&?)5*('* 8 2.&8,4C-); 2)4)76-,,. 
 

+�%��
�����
� ������� 
• �'(&-)8,(6 ;&?)8,@)0 /2.&846-,* 2)()0); ;65,1,-'0)<) <&A& 8 )5-) ,A 2)4)76-,B, ,;69+,?'* 8 

.&'2).*76-,,.  
 
 

• -��$�� 0)���"��%, �"� 0�" �+�"�� 0# �������  ��'���( ��'���"�� � # ����%��( #���!����, � 
�� � #���!���� (�!�0 ��0(� ��������(�, "�� ��� � 5"�( ��0��� # �"����� $������ �� )0��" 
#�����"% !����(�� �������"�� (���/�����$� $���.   

 

 
 

• 6��� 0�" �+�"�� 0# �������  ��'���( ���"�#� �"�� � #���!����  (����(��%��$�  ��'��� (�� 
� �(�  � ������ #� ������+ �" ����) ��� �� �������� “0” (� ������ # �"�� ������+ �" ����) 
�� #&"�+"��% # ���!�"% � ��(� �0�  ���0 # � � ������. 

 

 
 

• 7� ��#��%�������  ��0�/�����$� ���#��� �����$� �������� ��� ���� �"��$� #�/���"� � �� 
�# �������� �������& # �"��� �"�����" "��%�� #��%����"��% � � ��.  

 

 
6.3 � � � � �  " # � � � $ � ! � % �� 

• !6.65 )(049@6-,6; .65/01,)--)<) 04&2&-& -,A0)<) 5&846-,* )( 0)-6@->? 346;6-()8 .&A8)5& 
;65,1,-'0)<) <&A& ,4, )( ;65,1,-'0)<) .65/01,)--)<) 04&2&-& 86.-,(6 ;&?)8,@)0 /2.&846-,* 8 
2)4)76-,6 "0".   

• $>2/'(,(6 <&A ,A )=)./5)8&-,* A&  .65/01,)-->; 04&2&-); -,A0)<) 5&846-,* ((.6. @6.6A 2)5049@6-->6 
2.,=).>).  

• �A8460,(6 .&AE6;> ,A  2)(.6=,(64C'0,? 2).()8.  
• �'(&-)8,(6 0.>D0,. !6.65 ,'2)4CA)8&-,6; 0.>D60 /=65,(6'C 8 ,? @,'()(6.  
 

7. ) ( �� ! # �  
 
• "&<.*A-6-,* )('(.&-*B(6 ()-0)B (.*20)B,  ';)@6--)B  8 -6 ;&'4*-)B, ')8;6'(,;)B ' 0,'4).)5); 

;>4C-)B 8)56 , )2)4)'-,(6 @,'()B 8)5)B.   
• �6A,-:601,* ;)76( 2.),A8)5,(C'* .&'(8).); -& =&A6 &40)<)4* ()=.>A<,8&-,6; ,4, 2.)(,.&-,6; 

(.*20)B).  
• �'4, 8> ,'2)4CA/6(6 5./<,6 @,'(*+,6 .&'(8).>, /=65,(6'C, @() 3(, .&'(8).> -6 )=4&5&9( 

&=.&A,8->;, '8)B'(8&;, , ')8;6'(,;> ' ;&(6.,&4&;, ,A564,* (8 (); @,'46 ' (&=4,@0&;,), , ' 
'))(86('(8/9+,; <&A);.  

 
 

• 4� ��#��%�0+"� ���"����  ��"�� & , ���� !���� �((���! 
 

 
• �6 2)586.<&B(6 )=)./5)8&-,6 8)A56B'(8,9 8)5> ,4, 5./<)B 7,50)'(,. 
• �6 2)586.<&B(6 )=)./5)8&-,6  8)A56B'(8,9 8>')0)B (6;26.&(/.> (-&2.,;6. 8 &8()04&86). 
 
 

8. � � & � �( � � # � �  � � � � $ 2 �� � � ��  
 
8.1 � � & � �( � � # � �  � � � � $ 2 �� � � ��  � � � � #  � � $ 2 � +  �� � � � �  
 
,�*�
!����� �)���-
���
� 
GCE .60);6-5/6( 676<)5-) 2.),A8)5,(C ��������	� 
��

�	  ,A564,B, 8049@&9+,6 0)-(.)4C 
2.&8,4C-)'(, :/-01,)-,.)8&-,* .65/01,)--)<) 04&2&-&. �-, 5)47-> 2.),A8)5,(C'* )2>(->; (6?-,0);.  
 
�6)=?)5,;) 2.65/2.65,(C ) ();, @() ��������	� 
��

�	, .60);6-5)8&-->6 GCE, ;)</( -6 2)0.>(C 8'6 
2.)16''> =6A)2&'-)'(, ,4, ;6()5>, (.6=/6;>6 -&1,)-&4C->;, '(&-5&.(&;,, , @() @.6A8>@&B->6 ,4, 
-6)=>@->6 )='()*(64C'(8& ;)</( 86'(, 0 5&4C-6BD,; (.6=)8&-,*; ,4, 2.)16''&;. 
 
.��� ���-)� 
J&0',;&4C->B '.)0 '4/7=> /'(.)B'(8& – 10 46(. 
!) )0)-@&-,9 '.)0& '4/7=> ,A564,6 5)47-) =>(C ,'049@6-) ,A 30'24/&(&1,,. $4&56461 )=)./5)8&-,* 
)=*A&- 2.65)(8.&(,(C 2)8().-)6 ,'2)4CA)8&-,6 ,A564,*. 
  
8.2 3 � � � � ! � + �  � � � � ! +  
 
+�"������ ��)��� 
�6;)-(> 8049@&9( A&;6-/ '465/9+,? 2)8.6756-->? ,4, -65)'(&9+,? @&'(6B: 
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• =>'(.)56B'(8/9+,6 ;/:(>, 
• 24/-76.>. 

 

 
�6;)-(> ;)</( 2.),A8)5,(C'* ()4C0) 4,1&;,, &8().,A)8&-->;, GCE. 
 
�9=)6 ,A564,6, 2)'>4&6;)6 8 GCE &8().,A)8&-->; 4,1);, 5)47-) =>(C /2&0)8&-) -&5467&+,; 
'2)')=);. 
!.,@,-& (6?-,@6'0)<) )='4/7,8&-,* 5)47-& =>(C ()@-) '261,:,1,.)8&-& (.6;)-(, 2)4-)6 (6?-,@6'0)6 
)='4/7,8&-,6). I /'(.)B'(8);, 2.65-&A-&@6-->; 54* .6;)-(&, -6)=?)5,;) 2.65'(&8,(C 0.&(0)6 
2)*'-6-,6 , ''>40/ -& -);6. .604&;&1,,. 

 
�60)().>6 .6;)-(>, 0&'&9+,6'* A&;6-> 2)8.6756-->? ,4, )('/('(8/9+,? 56(&46B, ;)</( 
2.),A8)5,(C'* 84&564C16; ,A564,*. J)</( =>(C A&;6-6-> ()4C0) '465/9+,6 56(&4,: 
 

• 0.>D0,, 
• /'(.)B'(8& /2.&846-,* .&'?)5); ,  

3(,06(0,. 

• -&'&50, D4&-<)8 (8049@&* 
/24)(-,(64C->6 0)4C1&), 

 
 

 

• -�� "�)����� �� ������� ���!�& � "������ ���$� � ��� ��0!)& 0�� !���"%�� ������%/�( � 
#��%����"���( � '� �,�( � ��"��(�( ����.  

 

 
 

• -�� 0#��"�����  � 0#��"��"��%�&� ���%/� ���!�& 0�� !���"%�� ������%/�( � #��%����"���( � 
"������ ���$� � ��� ��0!)& � �0'�+, "�(��+ � ���"�+ � ���.  

 

 
 

• ��#��%�0+"� "��%�� � �$����%�&� ��"��� GCE! 
 

 
 

9. 4 � � � � � �  
 

 

�-:).;&1,* 8 ,-'(./01,, 2) 30'24/&(&1,, 
 

 

 

$6.?-** , -,7-** -).;& 84&7-)'(, 

     

 

!.65)'(6.676-,6 
 

 

 

!.65)?.&-*B(6 )( 0)-(&0(& ' ;&'4&;, , ';&A0&;, 
 

     

 

!.,<)5-) 54* ,'2)4CA)8&-,* 2., 5);&D-6; 
/?)56 
 

 

 

I)56.7,(6 85&4, )( ,'()@-,0)8 (624& , <).9@,? 
;&(6.,&4)8 
 

     

 

!.,<)5-) 54* ,'2)4CA)8&-,* 8 =)4C-,1&?  

 

I6.,B->B -);6. ,A564,* YY MM XXXXX 
Y: <)5 8>2/'0& 
M: ;6'*1 8>2/'0& 
X: A&8)5'0)B -);6. 

     

 

!.,<)5-) 54* '2&'&(64C->? 1646B 
 

 

 

�&(&4)7->B -);6. 

     

 

I)56.7,(6 8 '/?); ;6'(6 
 

   P1 $64,@,-> 5&846-,* -& 8?)56 
 

     

 

$6.?-,B , -,7-,B (6;26.&(/.->B 4,;,(. 
 

   

     

 
 

10. 5 � � � � ! �� 
 
GCE 2.65)'(&84*6( <&.&-(,9 -& 56:60(> 0)-'(./01,,, ;&(6.,&4& , ,'2)4-6-,6 .65/01,)--)<) 04&2&-& 
)5,- <)5 )( 5&(> 2)'(&80, ,4, -& 26.,)5 8 '))(86('(8,, ' ;6'(->;, 2.652,'&-,*;,  
GCE -6 )(86@&6( A& 2)(6., 2.),A8)5'(8&, /2/+6--/9 2.,=>4C ,4, A& 49=)B 5./<)B 2)'465/9+,B /+6.= 
,4, -62.*;>6 2)(6.,. $ '4/@&6 49=)B -6,'2.&8-)'(, ,A564,*  8'465'(8,6 56:60(& 0)-'(./01,,, 
;&(6.,&4& ,4, ,'2)4-6-,* )(86('(86--)'(C GCE )<.&-,@6-& A&;6-)B 3()<) /'(.)B'(8&, 2., /'4)8,,, @() 
GCE ) (&0); 56:60(6 2,'C;6--) ,A86+6-) 8 (6@6-,6 (.6? ;6'*168 ') 5-* 2)'(&80, ,4, 2.652)4&<&6;)B 
2)'(&80,, 4,=)  8 =)466 0.&(0,B '.)0, 0)().>B ;)76( =>(C /0&A&- 8 0);;6.@6'0); 2.654)76-,,. 
�'(.)B'(8), 8)A8.&+6--)6 GCE, -6 =/56( 2.,-*(), 6'4, GCE -6  5&'( 2.658&.,(64C-)<) ')<4&',* -& 6<) 
8)A8.&(. 
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�(86('(86--)'(C A& ;65,1,-'0,B .65/01,)-->B 04&2&- =6A)(A>8-) 26.6?)5,( -& 84&564C1& ,4, 2)4CA)8&(64*, 
0&0 ()4C0) -&  /'(.)B'(86 =/5/( 2.)8656-> ,A;6-6-,*, (6?-,@6'0)6 )='4/7,8&-,6 ,4, .6;)-( 26.')-&4);, 
0)().>B -6 .&=)(&6( ,4, -6 &8().,A)8&- 8 GCE, ,4, 6'4, /'(.)B'(8) ,'2)4CA)8&-) '2)')=);, 0)().>B -6 
'))(86('(8/6( 2.65-&A-&@6--);/ ,'2)4CA)8&-,9.  
GCE -6 -6'6( )(86('(86--)'(, A& -62.&8,4C-)6 ,'2)4CA)8&-,6 /'(.)B'(8& 8'465'(8,6 -6')=4956-,* ,-'(./01,, 
2) 30'24/&(&1,,.  
 
 
!����K���%:  
L 1- G6?-,@6'0&* '261,:,0&1,* , ',4)8>6 2&.&;6(.>  
L 2 – I8)B'(8& =>'(.)56B'(8/9+6B ;/:(> , 2)'465)8&(64C-)'(C 2)5049@6-,*/)(049@6-,*. 
 
�A<)()8,(64C: 
GCE s.r.o. 
Žižkova 381 
583 81 Chot�bo� 
M6D'0&* �6'2/=4,0& 
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